
Zmluva o prevode práva na riešenie 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov, ako aj podľa § 12 zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových 

ochranných osvedčeniach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (patentový zákon) 

(ďalej len „zmluva“) 

Článok 1 

Zmluvné strany 

Meno a priezvisko: MSc. Marko Bajus 

Bydlisko:  

Dátum narodenia:  

(ďalej tiež ako „Spolupôvodca“) 

a 

Nadobúdateľ: Chemický ústav SAV, v. v. i. 

Adresa: Dúbravská cesta 5807/9, 845 38 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:  00166618 

Zastúpený: Mgr. Stanislav Kozmon, PhD., riaditeľ 

(ďalej tiež ako „ChÚ SAV“) 

(„Spolupôvodca“ a „ChÚ SAV“ ďalej spoločne tiež ako „zmluvné strany“ alebo individuálne 

tiež ako „zmluvná strana“) 

Článok 2 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Spolupôvodcu vynálezu definovaného v Článku 3

bode 1 písm. a) tejto zmluvy previesť svoje právo k vynálezu na ChÚ SAV, a to

v rozsahu, v akom prislúcha Spolupôvodcovi, záväzok ChÚ SAV uhradiť

Spolupôvodcovi odmenu dohodnutú v tejto zmluve, a úprava súvisiacich práv

a povinností.

Článok 3 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Spolupôvodca vyhlasuje, že:

a) je nositeľom práv k podielu na vynáleze s pracovným názvom „Pozitívny vplyv

aplikácie kvasinky Rhodotorula mucilaginosa na rastliny kukurice, ktoré rastú v

prirodzených podmienkach a v podmienkach sucha“ (ďalej tiež ako „vynález“), ku

ktorému si ChÚ SAV v postavení zamestnávateľa ostatných spolupôvodcov uplatnil

právo na riešenie;

b) je oprávnený previesť právo k vynálezu, a to v plnej výške svojho spolumajiteľského

podielu na vynáleze totožného s jeho spolupôvodcovským podielom, ktorý je v zmysle

Dohody o podieloch na vytvorení predmetu priemyselného vlastníctva  zo dňa

24.07.2024 (ďalej tiež ako „Dohoda“) vo výške 30%;

c) uvedeným konaním z jeho strany nedôjde k zásahu do práv iných osôb.
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2. Spolupôvodca týmto prevádza na ChÚ SAV právo k vynálezu v celom rozsahu svojho 

spolumajiteľského podielu. Predmetom prevodu podľa tejto zmluvy sú všetky práva 

spolumajiteľa, viažuce sa k vynálezu, vrátane práva podať prihlášku na udelenie patentu 

(ďalej tiež ako „prihláška“). Právo na pôvodcovstvo tým zostáva nedotknuté.  

3. ChÚ SAV vyhlasuje, že je oprávnený nadobudnúť právo k vynálezu, vrátane práva podať 

prihlášku, ako aj všetky práva a povinnosti, ktoré z toho vyplývajú. 

4. ChÚ SAV sa zaväzuje zaplatiť Spolupôvodcovi za prevod práva k vynálezu v zmysle tejto 

zmluvy odplatu bližšie špecifikovanú v Článku 5 bod 2 tejto zmluvy. 

5. Spolupôvodca sa zaväzuje odovzdať ChÚ SAV všetku dokumentáciu súvisiacu s prevodom 

práva v zmysle tejto zmluvy pri podpise tejto zmluvy.  

6. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách vzájomne 

poskytnutých pri rokovaní o tejto zmluve a tiež pri plnení predmetu tejto zmluvy s 

výnimkou informácií, ktoré sú všeobecne známe a/alebo verejne dostupné. Záväzok 

mlčanlivosti platí aj po zániku tejto zmluvy, a to až do doby, kým sa príslušné informácie 

nestanú všeobecne známymi. 

 

Článok 4 

Právo podať prihlášku 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ChÚ SAV podá prihlášku na zabezpečenie právnej ochrany 

vynálezu s územným rozsahom podľa uváženia ChÚ SAV. 

 

Článok 5 

Nakladanie s vynálezom 

 

1. Výlučné právo využívať vynález v rozsahu nadobudnutom touto zmluvou a v tomto 

rozsahu brániť tretím osobám využívať vynález bez súhlasu, poskytnúť súhlas na 

využívanie vynálezu, previesť práva k vynálezu na inú osobu alebo zriadiť k vynálezu 

záložné právo, prináleží ChÚ SAV. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Spolupôvodcovi prináleží odmena za prevod práv k 

vynálezu v rozsahu podľa tejto zmluvy, pričom sa na Spolupôvodcu bude prihliadať ako 

na spolupôvodcu – zamestnanca ChÚ SAV. Výška odmeny Spolupôvodcu je určená 

bodmi 8.2. a 8.3. „ZÁSAD SAV na uplatnenie, ochranu a využívanie práv k 

priemyselnému vlastníctvu organizácií zriadených Slovenskou akadémiou vied“ 

(https://ktt.sav.sk/wp-content/uploads/Zasady_06_zverejnene_bez-podpisu.pdf).  

Spolupôvodca má nárok na podiel z jednorazovej odmeny, ktorá je v minimálnej výške 

750,- eur pre tím spolupôvodcov, a ktorá sa medzi jednotlivých spolupôvodcov rozdelí 

podľa ich podielov na vytvorení vynálezu uvedených v Dohode. Na základe uvedeného 

bola Spolupôvodcovi vyplatená jednorazová odmena vo výške 225,- EUR (slovom 

dvestodvadsaťpäť eur). 

Spolupôvodca má ďalej nárok na podiel z pravidelnej odmeny, ktorá je v minimálnej 

výške 40 % pre tím spolupôvodcov z čistých výnosov z poskytnutia licencie na využitie 

vynálezu počas doby poberania týchto príjmov ChÚ SAV alebo jeho nástupcom, ktorý 

tieto príjmy poberá namiesto neho, a ktorá sa medzi jednotlivých spolupôvodcov rozdelí 

podľa ich podielov na vytvorení vynálezu uvedených v Dohode. Po vyplatení celkovej 

odmeny tímu spolupôvodcov vo výške minimálne 100 000,- eur sa minimálna hodnota 

ďalej poberanej pravidelnej odmeny znižuje na 20 % z čistých výnosov pre tím 

spolupôvodcov.  

 

 

 

 

https://ktt.sav.sk/wp-content/uploads/Zasady_06_zverejnene_bez-podpisu.pdf
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Článok 6 

Odstúpenie od zmluvy 

 

1. ChÚ SAV má právo od tejto zmluvy odstúpiť, ak sa vyhlásenie Spolupôvodcu podľa 

Článku 3 bod 1 tejto zmluvy ukáže v niektorej časti ako nepravdivé alebo neúplné, alebo 

ak Spolupôvodca nesplní a/alebo poruší niektorú z povinností podľa tejto zmluvy; tým 

nie je dotknuté právo ChÚ SAV na náhradu škody. 

2. Zmluva zaniká dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy 

Spolupôvodcovi; v oznámení musí byť uvedený dôvod odstúpenia od zmluvy. 

 

Článok 7 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Túto zmluvu je možné zmeniť alebo dopĺňať iba obojstranným prejavom súhlasu 

zmluvných strán formou písomných dodatkov k nej. 

2. Práva a povinnosti výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

a zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových ochranných osvedčeniach a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov, ako aj ostatných právnych predpisov platných v Slovenskej 

republike. 

3. Táto zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, po jednom (1) pre každú zmluvnú 

stranu a jeden (1) originál pre Kanceláriu pre transfer technológií SAV. 

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa príslušných ust. § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto zmluvy jedná o povinne 

zverejňovanú zmluvu, ktorá sa zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. 

5. Táto zmluva je platná dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinná dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. 

Zverejnenie tejto zmluvy zabezpečí ChÚ SAV, ktorý sa zaväzuje anonymizovať osobné 

údaje Spolupôvodcu, ktorými sú dátum narodenia a adresa bydliska. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, s jej obsahom súhlasia a na dôkaz 

toho k nej pripájajú svoje podpisy. 

 

 

 

 

v ..............................  dňa __.__.____   

   

Spolupôvodca 

 

 

 

 

-------------------------------------------- 

MSc. Marko Bajus 

v ..............................  dňa __.__.____   

  

Chemický ústav SAV, v. v. i. 

 

 

 

 

-------------------------------------------- 

Mgr. Stanislav Kozmon, PhD., riaditeľ 

 




